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A kijelzőről 

 
Törlési funkció a keresésben 
bejövő/előzetes 
tárcsázás/memóriatárolás vagy 
időzítő beszélgetés 
üzemmódban 

LCD kontraszt vagy DND funkció 
beállítása 

Tárcsázás vagy automatikus 
újratárcsázás 

 
Kihangosító funkció 

 
A hangszóró hangerejének 
beállítása 

A kézibeszélő mikrofon ki- vagy 
bekapcsolása (némítás) 

 
 

A kijelző két 16 számjegyből álló sorból áll. Ha 16-nál 
több számot ad meg, akkor azok balra tolódnak, így 
csak az utolsó 16 jelenik meg. 

Mit jelentenek a szimbólumok 

 

 
Keresés és szerkesztés a 
telefonkönyvben 

 

 

Szám tárolása a memóriában 

 

 
Visszahívás/Flash funkció 

 

 

 
Az utoljára hívott szám 
újratárcsázása vagy szünet 
beiktatása a memóriába kerülő 
számba. 

 

 
Bejövő hívást vagy üzenetvárakozást 
jelző fals hangjelzés 

 

 
Belépés a Beállítások menübe vagy 
hívás tartása zenével 

 

 
Görgessen felfelé a nem fogadott 
hívások listáján 

 

 
Görgessen lefelé a nem fogadott 
hívások listáján 

M1. .... M4 
: : 

M5. ..... M8 

Memória gombok. 
Minden gombon egy 16 számjegyű 
szám tárolható 
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Hívás kezdeményezése a 
kézibeszélővel 

 

  
 

A hívás fogadásához emelje fel a kézibeszélőt, vagy 

nyomja meg a  gombot. 

Ha a hívószám elérhető, akkor az megjelenik. Ha nem, 
akkor hat kötőjel jelenik meg. 

Nyomja meg  

Tárcsázza a számot 
 

A hívás végén nyomja meg a  gombot a vonal 
felszabadításához.  

 

 
 

Beszélgetés közben nyomja meg az R gombot, és 
tárcsázzon egy másik számot. 

 
Miután a 3rdfél fogadta a hívást, tegye vissza a 

kézibeszélőt, vagy nyomja meg a  gombot. 

A hívás most a 3rdfélhez kerül át. 

 
 

 
Emelje fel a kézibeszélőt, vagy n y o m j a  m e g  

a   

 
Az első szám lekérdezéséhez csak nyomja meg az 
M1..M8 memóriagombot. 

 

 
Beszélgetés közben nyomja meg az R gombot, és 
tárcsázzon egy másik számot. 

 
Miután a 3rdfél fogadta a hívást, az R gomb 
megnyomásával visszahívhatja a hívást. 

 

Vegye fel a 

kézibeszélőt 

tárcsázza a számot 

A hangszórót a  gomb megnyomásával kapcsolhatja 
be és ki. A szimbólum melletti LED-kijelző világít, ha a 
hangszóró be van kapcsolva. 

A hívás végén a vonal felszabadításához tegye vissza 
a kézibeszélőt. 

Hívásfogadás Hívás kezdeményezése kihangosítva 

Hívás átadása 

Érdeklődés 

Hívás kezdeményezése egy számmal a 
memóriából 
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Válaszolatlan hívás tárolása a 
memóriában 

 

  
 

Emelje fel a kézibeszélőt, vagy n y o m j a  m e g  a   

Megjegyzés: Minden memóriagomb alatt egy-egy 16 
számjegyű szám tárolható. 

 

Nyomja meg a  gombot, és tárcsázza a 

számot, majd a memóriagombot M1..M8 
Megjegyzés: Egyes hívásoknál előfordulhat, hogy a 
szám hívása előtt meg kell várnia a második 
tárcsahangot. Ezekben az esetekben szünetet kell 
beilleszteni a számba a   
Ha egy szünet nem elég a vonalhoz, 
extra szünetek beillesztése. Vegye azonban 
figyelembe, hogy a memóriában lévő szám nem lehet 
16 számjegynél hosszabb, és hogy minden szünet egy 
számjegynek számít. 

 

 
Magyarázat: 
A memóriában tárolható számok maximális hossza 16 
számjegy. Bizonyos esetekben azonban a szám 
hossza a hozzáférési kóddal, a tárcsázási kóddal és a 
szünetjelekkel együtt meghaladhatja ezt a 
hosszúságot. 

 
A 16 számjegynél hosszabb számot úgy lehet tárolni a 
memóriában, hogy két (vagy több) helyet használunk a 
teljes szám tárolására. 

Megjegyzés: Az újratárcsázáshoz használt számok 
legfeljebb 32 számjegyűek lehetnek. 
A szám hívásakor a különálló részeket egymás után kell 
tárcsázni. 

A villogó 'NEW' led azt jelzi, hogy vannak új, nem 
fogadott hívások. 

 
Nyomja meg a  vagy a  gombot a nem 
fogadott hívások számának megtekintéséhez. 

 
A listát a  (görgetés felfelé) és a  (görgetés 
lefelé) billentyűkkel görgetheti. 

 
Nyomja meg a hívók listájából való kilépéshez. 

A listában csak a legfeljebb 16 számjegyű, nem fogadott 
hívások szerepelnek. 

 
Nyomja meg a  vagy a  gombot a nem 
fogadott hívások számának megtekintéséhez. 

 
A lista görgetése a  (görgetés felfelé) és a  
(görgetés lefelé) billentyűkkel. 

Nyomja meg a  gombot a kiválasztott szám hívásához. 

Megjegyzés: A kiválasztott mellék hívása után a 
szám törlődik a listából. 

 

Nyomja meg a  vagy a  gombot a nem 
fogadott hívások számának megtekintéséhez. 

 
A lista görgetése a  (görgetés felfelé) és a  
(görgetés lefelé) billentyűkkel. 

Válassza ki a tárolni kívánt számot. Nyomja meg a  
gombot, majd a M1..M8 memóriagombot. 
Csak a megválaszolatlan hívások maximum 
16 számjegy hosszúságú szám tárolható. 

Szám tárolása a memóriában (16 vagy 
annál kevesebb számjegy) 

Válaszolatlan hívások ellenőrzése 

16 számjegynél hosszabb számok 
tárolása és használata 

Válaszolatlan hívás tárcsázása 
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Csengetés letiltása 

 

 
 

Emelje fel a kézibeszélőt, vagy 

nyomja meg a  gombot.   
Mozgassa a csúszkát, amelyet a telefon jobb oldalán, a 
szimbólum alatt talál. 

 

  
 

Nyomja meg  

A szimbólum melletti LED-kijelző világít, amikor a 
némítás funkció be van kapcsolva. 

 
A  gomb váltófunkcióval rendelkezik, a gomb 
ismételt megnyomása visszaállítja a mikrofont a 
kézibeszélőben vagy a kihangosítóban. 

Megjegyzés: A kézibeszélő mikrofonját a 
kézibeszélőn található nyomógomb megnyomásával 
is kikapcsolhatja. 

 
A  gomb állapota (be- vagy kikapcsolt) akkor is 
megmarad, ha a beszédmódot megváltoztatja. A vonal 
felengedésekor a némítás funkció kikapcsol. 

Ellenőrizze a szimbólum alatti jelzőt Ha világít, 

üzenet vár Önre. 

 

 
A csengőhang elnémításához nyomja meg a  
gombot 3 másodpercig, a kijelzőn megjelenik az 
"UNCALL 00~30". 
A  megnyomásával 30 percet ad a beállításhoz 
(max. 23 óra 30 perc). 
Míg a beállított csengő és a riasztás elhallgat. A 
beállítás az időzítő lejáratakor vagy a lekapcsoláskor 
megszűnik. 

 

 
Ha befejezte a tárcsázást, n y o m j a  m e g  a   

A kijelzőn az eltelt idő visszaszámlálódik. 
 

Ha elfelejti elindítani az időzítőt, az automatikusan 
elindul 6 másodperccel az utolsó számjegy tárcsázása 
után. 

Hívás végén a kijelző a hívás befejezése után néhány 
másodpercig a hívás időtartamát mutatja. 

Az utoljára hívott szám újrahívása 
A hangszóró hangerejének beállítása 

A mikrofon kikapcsolása a 
kézibeszélőben (némítás) Üzenetek keresése 

A hívás időtartamának ellenőrzése 
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Nyomja meg a  gombot, LCD 
megjelenik a "EDIT SEARCH", nyomja meg a  
gombot, hogy 
enter a szerkesztéshez; a kereséshez nyomja meg a

 billentyűt. 
A  megnyomásával vagy a lekapcsolással kilép a 
telefonkönyvből. 

KÖNYVSZERZÉS 
Nyomja meg a +  gombot a 
könyvszerkesztési módba való belépéshez. Az LCD 
kijelzőn megjelenik az "INPUT NAME". 

 
A név bevitele a "2~9" billentyűk megnyomásával a 
kívánt karakter kiválasztásához, "0"= üres; 

Amikor a kívánt karakter villog, nyomja meg a "0" 
gombot a megerősítéshez és a következő karakter 
beviteléhez. 

 
Ha befejezte, nyomja meg a  gombot a 
megerősítéshez. 
(Ha nincs név beírva, nyomja meg a  gombot a 
szám beviteléhez, ez a könyvben a könyvkeresés során 
név nélküli szám lesz). Az LCD kijelzőn megjelenik a 
"INPUT NUMBER" (SZÁMBEVITEL), bevitel 
a számot, majd nyomja meg a  gombot a 
megerősítéshez és a következő könyvbejegyzésre való 
áttéréshez. 
Nyomja meg a  vagy a  gombot a kurzor 
balra vagy jobbra mozgatásához a könyvszerkesztési 
módban, a beillesztéshez. 
karakter vagy számjegy. Nyomja meg a  gombot.
 a 
visszalépéshez, ha a kurzor a bal oldalon van a 
a karaktert, nyomja meg a a kurzortól 
jobbra lévő karakter törléséhez. 
Ha a könyv megtelt (12 bejegyzés), az LCD kijelzőn 
megjelenik a "MEMORY FULL" (TELJES EMLÉK) 
felirat, és további bejegyzések nem végezhetők. 

BEJÖVŐ HÍVÁS MENTÉSE A KÖNYVBE 
Keresse meg a mentéshez szükséges bejövő 

hívásszámot, ha megtalálta, nyomja meg a  billentyűt. 
Az LCD kijelzőn megjelenik az "INPUT ADDR". 
Nyomja meg a  gombot. 
Az LCD kijelzőn megjelenik a szám és a név. 
A név megerősítéséhez nyomja meg a  gombot, 

majd a szám megerősítéséhez nyomja meg ismét a  
gombot; 

Ha a bejövő hívás száma nem tartalmazza a nevet, az 
LCD kijelzőn megjelenik a szám és a 
"INPUT NAME", nyomja meg a  gombot a név 
kihagyásához, 
a szám megerősítéséhez és a következő 
könyvbejegyzésre való áttéréshez nyomja meg 
ismét a  gombot. 

KERESÉS KÖNYV 
Nyomja meg a +  gombot a könyvkeresés 
megkezdéséhez. 
Nyomja meg a  vagy a  gombot a felfelé 
vagy lefelé történő kereséshez; 
Keresési módban adja meg a könyv keresésének 
kezdő karakterét; 
Nyomja meg a "0" gombot az utolsó elmentett szám 
kereséséhez név nélkül, 
nyomja meg a  vagy a  gombot a felfelé 
vagy lefelé történő kereséshez. 

KÖNYVBEJEGYZÉS TÖRLÉSE VAGY SZERKESZTÉSE 
Keresőkönyv üzemmódban keresse meg a törlendő vagy 
szerkesztendő bejegyzést: 
törléshez nyomja meg a kétszer, az LCD kijelzőn 
megjelenik a "DEL ONE" és a bejegyzés törlődik; 
vagy nyomja meg a  gombot a bejegyzés 
szerkesztéséhez, először a nevet, majd a számot 
lehet szerkeszteni. 

VÁLASZOLJ A KÖNYVBŐL 
Keresőkönyv üzemmódban keresse meg a kívánt 
bejegyzést, majd a szám tárcsázásához nyomja meg a

 gombot. 

Telefonkönyv 
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A telepítés során a nyelv, az LCD kontraszt, az idő és 
dátum, a helyi kód, a hosszú előtag, az ext. előtag, a 
riasztás, a csengetési dallam, a villogási idő, a szünet 
ideje, a tárcsázási mód és a párhuzamos beállítások 
beállítása is elvégezhető. 

 
Nyomja meg a "SET/HOLD" gombot a beállítási módba 
való belépéshez, az LCD kijelzőn megjelennek a 
választási lehetőségek. A "FEL" vagy "LENYÍL" 
billentyű megnyomásával görgetni lehet az elemeket, 
majd a "SET/HOLD" billentyű ismételt megnyomásával 
megerősíti a választást, és belép a következő elérhető 
beállításba. A beállítási módból bármikor kiléphet a 
"DELETE/TIME" billentyű megnyomásával, vagy ha 30 
másodpercig nem választja ki egyik billentyűt sem. 

A beállítások menü a következő: 

Párhuzamos telefonhívás 
engedélyezése/elutasítása a tárcsázástól. 
További beállítások a memóriacímke alatt 
található kapcsolók kiválasztásával 
végezhetők el. 
Ezek a kapcsolók határozzák meg az 
üzenetvárakozás típusát és a visszahívás 
típusát, ezek a következők szerint 
állíthatók be: 

Üzenet várakozás: 
Fordított polaritás/magas 
feszültség/Kikapcsolva 

Visszahívás típusa: 
Föld visszahívás vagy 
időzített szünet visszahívás 

Nyelv  
Angol, Francais, Espanol, Portugues, 
Lengyel, Italiano, Svenska, Deutsch, 
Nederlands, Turkce, Török 

LCD kontraszt 
1-től 7-ig (3= alapértelmezett) 

Dátum/idő 
Helyi szabályzat 

Legfeljebb 5 számjegy (0~9) hosszú 
előtag beírása 

Legfeljebb 5 számjegy (0~9) Ext. 
Prefix beírása 

Legfeljebb 3 számjegy beírása (0~9, P) 
Riasztás 

Akár 3 riasztás is beállítható (ha nincs USB 
tápellátás csatlakoztatva, akkor nincs 
hangjelzés). 

Ring Melody 
01~17 (ha nincs USB tápegység 
csatlakoztatva, csak 1~4 áll rendelkezésre) 

Flash 

szünet 100/270/300/600/1000mS 

1/2/3/4 másodperc 
Tónus/Impulzus 

Hang/impulzus tárcsázás 
Párhuzamos 

Telepítési beállítások 
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Az ebben a kézikönyvben leírt terminál csak a NEC 
Nederland B.V. által szállított magán távközlési 
rendszerhez csatlakoztatható. A terminál csak a 
termékhez mellékelt kábelekkel csatlakoztatható 
ehhez a rendszerhez. Az ebben a kézikönyvben 
leírt összes funkció kihasználásához az ország- és 
hálózatszolgáltatóspecifikus jellemzőknek meg kell 
egyezniük a magán távközlési rendszer 
jellemzőivel. 

Értesítés a felhasználónak 
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Česky 
"NEC Nederland B.V." tímto prohlašuje, že tento 
"BaseLine Pro" je ve shodě se základními požadavky 
a dalšími příslušnými ustanoveními směrnice 
1999/5/ES. 
🖹 https://www.nec- 
enterprise.com/Support/Declaration-of- 
Megfelelőség-170 

Dansk 
A "NEC Nederland B.V." vállalat azt állítja, hogy a 
"BaseLine Pro" nevű termék a 1999/5/EF irányelvben 
meghatározott legfontosabb és legfontosabb vonatkozó 
jogszabályoknak megfelel. 
🖹 https://www.nec- 
enterprise.com/Support/Declaration-of- 
Megfelelőség-170 

Deutsch 
Hiermit erklärt "NEC Nederland B.V.", dass sich das 
Gerät "BaseLine Pro" in Übereinstimmung mit den 
alapvető követelmények és den übrigen einschlägigen 
Bestimmungen der Richtlinie 1999/5/EG befindet. 
🖹 https://www.nec- 
enterprise.com/Support/Declaration-of- 
Megfelelőség-170 

Eesti 
Käesolevaga kinnitab "NEC Nederland B.V." seadme 
"BaseLine Pro" vastavust directive 1999/5/EÜ 
pőhinőuetele ja említett direktiivist tulenevatele teistele 
asjakohastele sätetele. 
🖹 https://www.nec- 
enterprise.com/Support/Declaration-of- 
Megfelelőség-170 

Angol 
Ezennel a "NEC Nederland B.V." kijelenti, hogy ez a 
"BaseLine Pro" megfelel az 1999/5/EK irányelv 
alapvető követelményeinek és egyéb vonatkozó 
rendelkezéseinek. 
🖹 https://www.nec- 
enterprise.com/Support/Declaration-of- 
Megfelelőség-170 

Español 
Por medio de la presente "NEC Nederland B.V." 
declara que el "BaseLine Pro" cumple con los 
requisitos esenciales y cualesquiera otras 
disposiciones aplicables o exigibles de la Directiva 
1999/5/CE. 
🖹 https://www.nec- 
enterprise.com/Support/Declaration-of- 
Megfelelőség-170 

Ελληνική 
ΜΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Η NEC ΟΛΛΑΝΔΙΑΣ 
ΔΗΛΩΝΕΙ ΟΤΙ "BaseLine Pro" ΣΥΜΜΟΡΦΩΝΕΤΑΙ 
ΠΡΟΣ ΤΙΣ ΟΥΣΙΩΔΕΙΣ ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ΚΑΙ ΤΙΣ ΛΟΙΠΕΣ 
ΣΧΕΤΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΤΗΣ ΟΔΗΓΙΑΣ 1999/5/EK. 
🖹 https://www.nec- 
enterprise.com/Support/Declaration-of- 
Megfelelőség-170 

Français 
Par la présente "NEC Nederland B.V." déclare que 
l'appareil "BaseLine Pro" est conforme aux exigences 
essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la 
directive 1999/5/CE. 
🖹 https://www.nec- 
enterprise.com/Support/Declaration-of- 
Megfelelőség-170 

Íslenska 
Hér með lýsir "NEC Nederland B.V." yfir því að 
"BaseLine Pro" er í samræmi við grunnkröfur og 
aðrar kröfur, sem gerðar eru í tilskipun 1999/5/EC. 
🖹 https://www.nec- 
enterprise.com/Support/Declaration-of- 
Megfelelőség-170 

Megfelelőségi nyilatkozat 
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Italiano 
Con la presente "NEC Nederland B.V." dichiara che 
questo "BaseLine Pro" è conforme ai requisiti essenziali 
ed alle altre disposizioni pertinenti stabilite dalla direttiva 
1999/5/CE. 
🖹 https://www.nec- 
enterprise.com/Support/Declaration-of- 
Megfelelőség-170 

Latviski 
Ar šo "NEC Nederland B.V." deklarē, ka "BaseLine Pro" 
atbilst Direktīvas 1999/5/EK būtiskajām prasībām un 
citiem ar to saistītajiem noteikumiem. 
🖹 https://www.nec- 
enterprise.com/Support/Declaration-of- 
Megfelelőség-170 

Lietuvių 
Šiuo "NEC Nederland B.V." deklaruoja, kad šis 
"BaseLine Pro" atitinka esminius reikalavimus ir kitas 
1999/5/EB Direktyvos nuostatas. 
🖹 https://www.nec- 
enterprise.com/Support/Declaration-of- 
Megfelelőség-170 

Malti 
Hawnhekk, "NEC Nederland B.V.", jiddikjara li dan 
"BaseLine Pro" jikkonforma mal-ħtiġijiet essenzjali u 
ma provvedimenti oħrajn relevanti li hemm fid-
Dirrettiva 1999/5/EC. 
🖹 https://www.nec- 
enterprise.com/Support/Declaration-of- 
Megfelelőség-170 

Magyar 
Alulírott, "NEC Nederland B.V." nyilatkozom, hogy a 
"BaseLine Pro" megfelel a vonatkozó alapvetően 
követelményeknek és az 1999/5/EK irányelv egyéb 
elírásoknak. 
🖹 https://www.nec- 
enterprise.com/Support/Declaration-of- 
Megfelelőség-170 

Nederlands 
A "NEC Nederland B.V." itt közli, hogy a "BaseLine Pro" 
termék megfelel az 1999/5/EK irányelv alapvető 
fontosságú elemeinek és egyéb vonatkozó előírásainak. 
🖹 https://www.nec- 
enterprise.com/Support/Declaration-of- 
Megfelelőség-170 

Norsk 
A "NEC Nederland B.V." kijelenti, hogy a "BaseLine 
Pro" a 1999/5/EF irányelv szerinti legfontosabb és 
legfontosabb releváns jogszabályoknak megfelel. 
🖹 https://www.nec- 
enterprise.com/Support/Declaration-of- 
Megfelelőség-170 

Polski 
Niniejszym, "NEC Nederland B.V." deklaruje, ze 
"BaseLine Pro" jest zgodny z wymaganiami i innymi 
warunkami Dyrektywy 1999/5/EC. 
🖹 https://www.nec- 
enterprise.com/Support/Declaration-of- 
Megfelelőség-170 

Português 
"NEC Nederland B.V." kijelenti, hogy a "BaseLine Pro" 
megfelel az 1999/5/CE irányelv alapvető 
követelményeinek és egyéb rendelkezéseinek. 
🖹 https://www.nec- 
enterprise.com/Support/Declaration-of- 
Megfelelőség-170 

Slovensko 
"NEC Nederland B.V." izjavlja, da je ta "BaseLine Pro" v 
skladu z bistvenimi zahtevami in ostalimi relevantnimi 
določili direktive 1999/5/ES. 
🖹 https://www.nec- 
enterprise.com/Support/Declaration-of- 
Megfelelőség-170 

http://www.sopho.philips.com/doc
http://www.sopho.philips.com/doc
http://www.sopho.philips.com/doc
http://www.sopho.philips.com/doc
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Slovensky 
"NEC Nederland B.V." týmto vyhlasuje, že "BaseLine 
Pro" spĺňa základné požiadavky a všetky príslušné 
ustanovenia Smernice 1999/5/ES. 
🖹 https://www.nec- 
enterprise.com/Support/Declaration-of- 
Megfelelőség-170 

Suomi 
"NEC Nederland B.V." vakuuttaa täten että "BaseLine 
Pro" tyyppinen laite on direktiivin 1999/5/EY oleellisten 
vaatimusten ja sitä koskevien direktiivin muiden ehtojen 
mukainen. 
🖹 https://www.nec- 
enterprise.com/Support/Declaration-of- 
Megfelelőség-170 

Svenska 
Härmed intygar "NEC Nederland B.V." att denna 
"BaseLine Pro" står I överensstämmelse med de 
väsentliga egenskapskrav och övriga relevanta 
bestämmelser som framgår av direktiv 1999/5/EG. 
🖹 https://www.nec- 
enterprise.com/Support/Declaration-of- 
Megfelelőség-170 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

http://www.sopho.philips.com/doc
http://www.sopho.philips.com/doc
http://www.sopho.philips.com/doc
http://www.sopho.philips.com/doc
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A TERMÉK ÁRTALMATLANÍTÁSÁRA VONATKOZÓ INFORMÁCIÓK (UK) 
 

Az Európai Unió országai esetében 
 

 

Az itt látható szimbólumot azért helyeztük el a terméken, hogy tájékoztassuk Önt 
arról, hogy az elektromos és elektronikus termékeket nem szabad kommunális 
hulladékként elhelyezni. 

Az elektromos és elektronikus termékeket, beleértve a kábeleket, dugókat és tartozékokat is, a megfelelő kezelés, hasznosítás 
és újrahasznosítás érdekében külön kell ártalmatlanítani. Ezeket a termékeket olyan kijelölt létesítménybe kell szállítani, ahol a 
rendelkezésre álló legjobb kezelési, hasznosítási és újrafeldolgozási technikák állnak rendelkezésre. A szeparált 
ártalmatlanításnak jelentős előnyei vannak: az értékes anyagok újrafelhasználhatók, és megakadályozza a nem kívánt 
anyagok eloszlását a települési hulladékáramban. Ez hozzájárul az emberi egészség és a környezet védelméhez. 
Tájékoztatjuk, hogy az elektromos és elektronikus termékek illegális ártalmatlanítása az általános kommunális hulladékáramban 
bírsággal sújtható. 

A szelektív ártalmatlanítás és a környezetbarát újrafeldolgozás megkönnyítése érdekében a helyi gyűjtés és újrafeldolgozás 
érdekében intézkedéseket hoztak. Amennyiben elektromos és elektronikai termékeit ártalmatlanítani kell, kérjük, forduljon a 
beszállítójához vagy a szerződéses megállapodásokhoz, amelyeket az Ön vállalata e termékek beszerzésekor kötött. 

A https://www.nec-enterprise.com/Support/WEEE-934 weboldalon tájékoztatást talál a szelektív hulladékgyűjtésről és a 
környezetbarát újrahasznosításról. 

 
Az Európai Unión kívüli országok esetében 

 
Az Európai Unión kívüli országokban az elektromos és elektronikus termékek ártalmatlanítását a helyi előírásoknak 
megfelelően kell elvégezni. Ha a beszállítóval nem történt megállapodás, kérjük, további információkért forduljon a helyi 
hatóságokhoz. 

https://www.nec-enterprise.com/Support/WEEE-934
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